APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (6.)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 4:1-22.

4:1 „a papok” 
A 4. fejezet szövegkörnyezete megmutatja, hogy az ellenállás nem a főpapoktól származott. Az ÓSZ-ben Lévi törzse volt kiválasztva (azaz Mózes és Áron törzse), hogy YHWH-t szolgálják az „elsőszülöttek” helyett (vö. II. Mózes 13). Ezen a törzsön belül voltak bizonyos családok, akik a következő módokon szolgáltak: (1) a Törvény tanítói voltak; (2) templomi szolgák voltak; és (3) olyan papok, akik a templomban tevékenykedtek, s leginkább az áldozati procedúrákban vettek részt (vö. III. Mózes 1-7). Az a különleges család, ahonnan a főpapnak származnia kellett, Mózes és Áron családja volt. Ez az egész törzs nem kapott illetményt a földből, mint Jákób/Izrael többi törzse. Voltak bizonyos városok, amelyek részben a tulajdonaik voltak (azaz a 48 Lévita város, vö. Józs. 20). Ezek a lévita családok a többi törzstől függtek, mivel ők látták el őket a templomi tizeden és a háromévenkénti helyi tizeden keresztül.

Mindez megváltozott, mikor Róma elfoglalta Palesztinát. A főpapi tisztséget Rómától lehetett megvásárolni. Ez többé már nem az az ÓSZ-i szellemi tisztség volt, hanem egy kereskedelmi, politikai, hatalmi tisztség.

A jelenlegi főpap Kajafás volt (vö. Máté 26:3; Lukács 3:2; János 18), de a tisztsége mögötti valódi hatalom a korábbi főpap, Annás kezében volt (vö. Lukács 3:2; János 18:13,24; ApCsel 4:6). Ez a család a judaizmuson belüli szadduceus szektához tartozott.
 „templomőrség parancsnoka” 
Ez egy különleges lévita tisztség volt, ami a főpap után következett a hatalmi ranglétrán (vö. Josephus, A zsid
 h畸or
 6:5:3). Ő irányította a templomi őrséget (vö. I. Krón. 9:11; Neh. 11:11; Luk. 22:4,52; ApCsel 5:24,26). Héberül úgy hívták, hogy „a hegyi ház embere”.
 „szadduceusok”
Ezek voltak a Szanhedrin gazdag, politikai vezetői.
4:2 - „bosszankodtak” - „nagyon zavarta őket”- „zavarta őket” -„borzasztóan zavarta őket”

Ez a ritka görög kifejezés (itt JELENIDEJŰ KÖZÉPIGEI MELLÉKNÉVI IGENÉV) azt jelenti, hogy „valamin keményen dolgozni”. Az ApCselben ezen kívül csak még egy helyen található meg (16:18). Sem a Szeptuagintában sem pedig az Egyiptomi Koiné papiruszokban nem található. A szadduceus vezetőséget bosszantotta, hogy a keresztény vezetők Jézus nevében tanították a tömegeket a templomban, és hogy a feltámadását hirdették (amit ugye a szadduceusok tagadtak, ugyanúgy, mint a feltámadás teológiai fogalmát úgy általában). A 2. vers megfogalmazása miatt az is lehetséges, hogy az apostolok nem csak Jézus feltámadását bizonygatták, hanem teljes egészében az összes hívő feltámadását (vö. I. Kor. 15). A halál nem csak egy hívőt vesztett el, hanem minden hívőt!
4:3 „ezek” 
A 2. versben Péterre, Jánosra és lehet, hogy a meggyógyult bénára is utal. A 3. versben ez a szó a papokra és a templomi őrségre utal.
 „elfogták őket” 
Ennek a görög IGÉNEK széleskörű jelentéstani területe van, de Lukács gyakran használja ebben az értelemben a letartóztatásra (vö. Lukács 20:19; 21:12; ApCsel 5:18; 12:1; 21:27).
 „másnapig” 
A zsidó törvény megtiltotta, hogy alkonyat után kihallgatást tartsanak. A vezetők azt akarták, hogy a prédikálás/tanítás véget érjen, mégpedig azonnal. Így aztán bebörtönözték őket valamikor éjszaka a templom területén, ellentétben a nyilvános börtönnel (vö. 5:18).
4:4 „de azok közül akik hallgatták … sokan hittek” 
Mind két IGENÉV AORISZTOSZI idejű. A hit a hallással kezdődik (vö. Róma 10:17). Az evangélium hallása (a Lélek segítségével, János 6:44,65; 16:8-11) az evangéliumban való hitet eredményez. Lásd Különleges Téma: Görög igeidők használata az üdvösségre a 2:40-ben.
 „a hívő férfiak száma mintegy ötezerre emelkedett” 
Figyeld meg, hogy ez a szám nem foglalja magában a nőket és a gyerekeket. Az ÚSZ-ben gyakran van utalás arra, hogy az apa hite kiterjedt és magában foglalta az egész családot (vö. 11.14; 16:15,31,33). A felső szobában lévő csoport körülbelül 120 emberből állt. Pünkösdkor 3000-rel nőtt a létszámuk (vö. 2:41); most a hívők száma elérte az 5000-t! A jeruzsálemi gyülekezet elég gyorsan növekedett!
4:5 „a vezetők, a vének és az írástudók” 
A Szanhedrin (azaz a Tanács, 5:21, Jeruzsálem környékéről; a vének Tanácsa, 22.5) hetven zsidó vezetőből állt. Ez volt a legmagasabb rangú politikai/vallásos testület (amit Róma engedélyezett) Jézus idejének judaizmusán belül. Ezsdrással és a „Nagy Zsinagóga férfiai”-val indult el ez a folyamat (mármint a zsidó hagyomány). Az ÚSZben általában „az írástudók, a vének és a főpapok” kifejezéssel azonosítják őket (vö. Lukács 23:13; ApCsel 3:17; 4:5,8; 13:27).
4:6 „Annás” 
Görögül a neve Hannas; Josephus Hannanos-nak hívja. Úgy tűnik, hogy a név a héber

„irgalmas” vagy „kegyelmes” szóból származik (hānān). Az ÓSZ-ben a főpapság egy életre szólt és az Áron vérvonalában kellett maradnia. A rómaiak azonban politikai pozícióvá tették, amit egy lévita család vásárolt meg. A főpap irányította és tartotta kézben az Asszonyok udvarában az árusításokat. Az, hogy Jézus megtisztította a templomot, nagyon felbőszítette ezt a családot. Josephus Flavius szerint Annás Kr. u. 6-14-ig volt főpap. Quirinius, Szíria kormányzója nevezte őt ki, és Valerius Gratus fosztotta meg címétől. Saját rokonai követték pozíciójában (5 fia és egy unokája). Kajafás (Kr. u. 18-36), a veje (vö. János 18:13) követte közvetlenül. Annás volt a valódi hatalom a tisztség mögött. János úgy festi le őt, mint az első ember, akihez Jézus odavitték (vö. 18:13, 19-22).
 „Kajafás” 
Valerius Gratus, Judea helytartója nevezte ki főpapnak, Kr. u. 18-36-ig (vö. MS D, „Iōnathas”, Vö. NEB, NJB angol biblia fordítások).
 „János” 
Ez lehet, hogy „Jonatánra” utal, akiről Josephus azt mondja, hogy Annás egyik fia volt, és Kr. u. 36-ban, Kajafás után lett főpap. Mindazonáltal a UBS4 „Iōannēs” nevet említ (azaz János) A jelzéssel (ami szinte teljesen biztos valós forrás); még a REB is „Jánosig” megy vissza.
 „Sándor” 
Semmit nem tudunk erről a férfiról, de Jánoshoz hasonlóan valószínűleg Annás családjának volt a tagja, vagy a szadduceusi párt egyik vezető tagja volt.
4:7 „Középre állították” 
A Szanhedrin tagja egy félkör alakú emelvényen ültek.
 „vallatták őket”
Ez egy BEFEJEZETLEN IGEIDŐ, ami vagy azt jelenti, hogy (1) a múltban lezajlott folyamatos cselekmény, vagy (2) egy cselekmény kezdete.
 „Milyen hatalommal, vagy kinek a nevében” 
Burkoltan arra célozgattak, hogy a gyógyítást mágikus erő által tették (vö. 19:13). Ugyanezt a trükköt próbálták meg használni Jézussal kapcsolatban is (vö. Lukács 11:14-26; Márk 3:20-30). Nem tagadhatták le a csodákat, így megpróbálták megtámadni, kétségbe vonni a módszert, vagy a hatalmat, ami által tették azokat.
4:8 „megtelve Szentlélekkel” 
A Szentlélek volt az apostolok számára a bölcsesség és a bátorság forrása (vö. Lukács 12:11-12; 21:12-15). Ne feledd el, hogy ez ugyanaz az ember volt, aki egy pár nappal ezelőtt megtagadta az Urat puszta félelemből (vö. 4:13). Figyeld meg, hogy Péter „megtelt” (vö. 2:4; 4:8,31). Ez azt mutatja, hogy ez egy ismétlődő megtapasztalás volt (vö. Ef. 5:18). 

4:9 „Ha” 
Ez ELSŐ TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat, ami a szerző céljai miatt igaznak tűnik.
 „ha … felől vallattok” 
Ez a görög fogalom szó szerint azt jelenti, hogy „bíróság által megvizsgálva” (vö. 12:19; 24:8; 28:18; Lukács 23:14). Béreai zsidók használták ezt a kifejezést, akik azért tanulmányozták az Írásokat, hogy meglássák, hogy Pál helyesen értelmezte-e azokat (vö. 17:11).
 „egy beteg emberen gyakorolt jótett” 
Péter megerősítette ennek a hivatalos eljárásnak a helytelenségét, ami ilyen borzalmas keretek között zajlott egy csodálatos gyógyulás és irgalom miatt. Inkább Istent kellene dicsérniük!
 „hogy mitől gyógyult meg” 
Ez BEFEJEZETT PASSZÍV KIJELENTÉS, ami teljes egészségetés lábainak helyreállítását jelentette.
4:10 „vegyétek tudomásul valamennyien, Izrael egész népével együtt” 
Ez BEFEJEZETTAKTÍV FELSZÓLÍTÁS. A Lélek felbátorította Pétert. Nem félemlítette meg az igazságszolgáltatási rendszer. Ezek a vezetők nem tudták Krisztust a sírban tartani, és nem tagadhatták le azt a meggyógyult férfit, aki előttük állt!
 „a názáreti Jézus Krisztus neve által” 
Péter ráharap a kérdésükre, és pontosabban megválaszolja, hogy hogyan is történt a csoda. 
 „akit ti megfeszítettetek” 
Ez volt a nyilvánvaló igazság. Kikövetelték a halálát. Figyeld meg a „ti” névmást a 11. versben is, ami szintén a bűnösségüket erősíti meg.
 „akit Isten feltámasztott” 
Az ÚSZ megerősíti, hogy a Szentháromság mind három személye aktívan részt vett Jézus feltámadásában: (1) Lélek, Róma 8:11; (2) Jézus, János 2:19-22; 10:17-18; és (3) Atya, ApCsel 2:24,32; 3:15,26; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,32,34,37; 17:31; Róma 6:4,9. Ez annak a megerősítése, hogy Jézus élete és Istenről szóló tanításai igazak voltak, továbbá megerősítette az Atya teljes elfogadását Jézus helyettesítő áldozatával kapcsolatban. Ez volt a Kerygma (azaz az ApCselben lévő prédikációk) legfőbb aspektusa.
 „őáltala áll ez előttetek”
 Ez egy szójáték az „áll” szóval. A sánta feláll, és ott áll előttük.

4:11 
Ez egy idézet a Zsoltárok 118:22-ből, de nem a maszoréta szövegből vagy a Szeptuagintából(vö. Ef. 2:20; I. Péter 2:4). Jézus magára használja ezt a Márk 12:10-ben és a Lukács 20:17-ben, a Szeptuagintából idézve. Jelentőségteljessé teszi az elutasított Messiásról szóló beteljesült ÓSZ-i próféciát, aki Isten Izraelre és az egész világra vonatkozó, örökkévaló megváltási tervének szíve közepévé válik. Ez egy sokkoló kijelentés volt ezek számára a zsidó vezetők számára (vö. I. Tim. 2:5).

 „a legfőbb sarok kő” -  „a legfőbb sarokkő” - „a sarokkő” - „a kő … minden között a legfontosabb”
4:12 „nincsen üdvösség senki másban” 
Elég erős DUPLA TAGADÁS található itt. Nincs üdvösség Ábrahámban vagy Mózesben (vö. János 14:6; I. Tim. 2:5). Micsoda sokkoló állítás! Eléggé korlátozó, de ugyanakkor nagyon is nyilvánvaló, hogy Jézus hitte azt, hogy csak is egy Vele való személyes kapcsolat által ismerheti valaki Istent. Péter ezt bátran hirdeti ennek az elit zsidó vezetőségnek. Ezt gyakran hívták a kereszténység kizárólagosság botrányának. Itt nincs aranyközépút. Vagy ez az állítás igaz, vagy a kereszténység hamis!
 „mert nem is adatott az embereknek az ég alatt más név” 
A MELLÉKNÉVI IGENÉV „adatott” BEFEJEZETT PASSZÍV időben van. Isten rendelte ezt el! Jézus az Ő válasza az emberiség szellemi szükségletére. Nincs B terv! 
 „az embereknek” 
Figyeld meg az egyetemesség elemét (vö. János 3:16; I. Tim. 2:5; II. Péter 3:9).
 „mely által üdvözülhetnénk” 
Ebben a kifejezésben két IGENÉV van. 1. dei, JELENIDEJŰ AKTÍV KIJELENTŐ, „üdvözülhetnénk” (az angolban „üdvözülnünk kell”, a ford. megjegy.) 2. sōthēnai, AORISZTOSZI PASSZÍV FŐNÉVI IGENEVE a sōzō kifejezésnek. A „megment” szónak két használata van az ÚSZ-ben. 1. fizikai megmenekülés (ÓSZ-i értelemben, vö. Máté 9:22; Márk 6:56; Lukács 1:71; 6:9; 7:50; ApCsel 27:20,31; Jakab 1:21; 2:14; 4:12; 5:20). 2. szellemi megmenekülés (ÚSZ-i használata, vö. Lukács 19:10; ApCsel 2:21,40,47; 11:14; 15:11; 16:30-31). A béna mind a kettőt megtapasztalta. A vallási vezetőknek Jézusba kellett volna vetniük a bizalmukat, mint egyetlen reménységükbe, hogy elfogadást és bocsánatot nyerjenek! Az embereknek üdvözülniük kell, és Jézus az egyetlen út, hogy ez megtörténhessen. A 12. versben található ÓSZ-i idézet megmutatja, hogy mindig is ez volt Isten terve (vö. Ézs. 8:14-15; 28:14-19; 52:13-53:12).
4:13 „írástudatlan” 
Az agrammatos kifejezés, ami az „írni” szó az ALFA FOSZTÓKÉPZŐ-vel. Ez jelentheti, hogy (1) tudatlanok vagy iskolázatlanok voltak (vö. Moulton, Milligan, Vocabulary [Szótár], 6. oldal) vagy (2) azt, hogy nem tanultak rabbinikus iskolákban.
 „iskolázatlan” 
Ez az idiōtēs kifejezés, amit általában „laikusként” vagy „bizonyos területen iskolázatlanként” fordítanak. Eredetileg egy átlagos személyre utalt, aki egy vezetővel vagy szószólóval szemben állt. Majd később egy kívülállót jellemeztek ezzel a szóval, aki szemben állt egy csoport tagjával (vö. I. Kor. 14:16,23-24; II. Kor. 11:6). Figyeld meg, hogy a különböző angol fordítások hogyan bánnak ezzel a kifejezéssel:  „írástudatlan és iskolázatlan emberek” - „írástudatlan és hétköznapi emberek” - „hétköznapi emberek, iskolázottság nélkül” - „írástudatlan laikusok”
 „elcsodálkoztak” 
Ez egy BEFEJEZETLEN AKTÍV KIJELENTÉS (mint ahogy a következő két ige is). Vagy a cselekedet kezdetét jelzi, vagy egy ismétlődő, múltbeli cselekedetet (KIJELENTŐ MÓD). Lukács gyakran használja ezt szót (18 alkalommal a Lukács evangéliumában és ApCselben); általában, de nem mindig pozitív mellékjelentése van (vö. Lukács 11:38; 20:26; ApCsel 4:13; 13:41).
 „fel is ismerték őket, hogy Jézussal voltak”
Ez valójában bóknak számított. Jézus maga is iskolázatlan volt, ami a rabbinikus iskolákat illeti, mégis jól ismerte az Ószövetséget. Járt a zsinagóga iskolájába, mint ahogy az zsidó gyermek (ugyanúgy, mint Péter és János is) számára kötelező volt. Ezek a vezetők felismerték Péter és János bátorságát és hatalmát. Ugyanezt látták Jézusban is.
4:14 
Mindenki ismerte ezt a bénát, mert rendszeresen, minden nap ott ült a templom ajtajánál. De nem ült már többet! A templomban lévő tömeg nem tagadhatta ezt (vö. 16,22 versek).
4:15
Megkérték hármójukat, hogy menjenek el, miközben lehetőségeiket latolgatták, és a tagadási, valamint csalási stratégiájukat tervezgették (vö. 17-18 versek).
4:17-18 
Ez volt a tervük! Ne beszéljetek Jézusról többet, és ne segítsetek többet az Ő nevében az embereknek! S mi van azokkal az emberekkel, akik Istent dicsérték ezért a gyógyulásért (vö. 3:8-9; 4:16)?
4:19 „inkább” 
Ez egy ELSŐ TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat, amit nem a valóságra használtak, hanem az érvelés miatt. Péter és János nem gondolták, hogy a parancsuk valós érvényű volt (vö. 5:28).
 „igaz”
 „ítéljétek meg magatok” 
Ez egy AORISZTOSZI AKTÍV FELSZÓLÍTÁS. Saját szavaikkal, motivációikkal és cselekedeteikkel ítélték el magukat.
4:20 
Péter és János megerősíti, hogy nem tagadhatják meg, amit megtapasztaltak és nem fogják abbahagyni ennek hirdetését!
4:21 „azok pedig, miután megfenyegették” 
Azon gondolkoztam, hogy mivel fenyegették meg őket? Jézust feltámadt a halálból. Ezt a férfit felállították az ágyából; mit akartak a vezetők Péterrel és Jánossal tenni?
 „mivel semmi lehetőséget nem találtak arra, hogy megbüntessék őket” Lehetséges, hogy ez Lukács egyik célját jelezné, amiért írta ezt a könyvet. A kereszténység nem jelentett veszélyt Rómára, vagy Jeruzsálem békéjére. Még a Szanhedrin sem talált semmilyen fogást rajtuk, hogy elítélhessék vezetőit.
 „a nép miatt” 
A Jeruzsálemben lévő szemtanúk, akik látták ezeket az eseményeket, a korai egyházat nagyon nagyra becsülték (vö. 2:47). A zsidó vezetők fenyegetve érezték magukat ettől a népszerűségtől (vö. 5:13,26).

(A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)
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